
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 December 08, 2024  
Second Sunday of Advent 

 

08 de Diciembre, 2024 Segundo  
Domingo de Adviento 

 
 
 
 
 

Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu San-
to. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos 
nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Ora-
mos para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos 
ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra 
energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar 
la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  

 Peace     Paz 

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones/Intentions  
 

Domingo 08 de Dic. del 2024 
Sunday Dec. 08, 2024 

 

 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Alicia Teresa  
Salvador Gracia Mayo 
 

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 
Estefania Hernández  
Jesús Sánchez  
Ricardo Armando M  
Antonio Silva  
Rosa Vázquez  
José Ramírez  
Cumpleaños de: 
Jesus Marinez 
Rafael Alfaro 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Alicia Teresa  
María del Rosario 
Eloísa Hernández Moreno 
 1er. Aniversario  

12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
Bardomiano Ramirez   
Beatriz Castillo   
Manuel Meliton Carmona  
Juventino Saavedra  aniv. 
Crispina Briseño  
Maria Guadalupe F Rico  
Rodolfo Rico  
Marcelina Rico  
Accion de Gracias por la salud 
de 

Arcadio Santiago 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Alicia Teresa  
Sanación física y espiritual 
Luis Alfredo Jiménez M. 

 

 
Esquina De los Pastores 

 
Rev. Carlos Mesa 

 

 
 

12.08.24 II Advent Sunday  
 

Today’s Psalm paints a dreamlike scene road filled with liberated captives heading home to Zion (Jerusalem), mouths 
filled with laughter, tongues rejoicing. It’s a glorious picture from Israel’s past, a “new exodus,” the deliverance from 
exile in Babylon. It’s being recalled in a moment of obvious uncertainty and anxiety. But the psalmist isn’t waxing 
nostalgic. Remembering “the Lord has done great things” in the past, he is making an act of faith and hope—that God 
will come to Israel in its present need, that He’ll do even greater things in the future. 
This is what the Advent readings are all about: We recall God’s saving deeds—in the history of Israel and in the com-
ing of Jesus. Our remembrance is meant to stir our faith, to fill us with confidence that, as today’s Epistle puts it, “the 
one who began a good work in [us] will continue to complete it” until He comes again in glory.  
Each of us, the Liturgy teaches, is like Israel in her exile—led into captivity by our sinfulness, in need of restoration 
and conversion by the Word of the Holy One (see Baruch 5:5). The lessons of salvation history should teach us that, 
as God again and again delivered Israel, in His mercy He will free us from our attachments to sin if we turn to Him in 
repentance. 
That’s the message of John, introduced in today’s Gospel as the last of the great prophets (compare Jeremiah 1:1–
4, 11). But John is greater than the prophets (see Luke 7:27). He’s preparing the way not only for a new redemption of 
Israel but for the salvation of “all flesh” (see also Acts 28:28). John quotes Isaiah (40:3) to tell us he’s come to build a 
road home for us, a way out of the wilderness of sin and alienation from God. It’s a road we’ll follow Jesus down, a 
journey we’ll make, as today’s First Reading puts it, “rejoicing that [we’re] remembered by God.” *Tomado de 
https://stpaulcenter.com/ 
 

12.08.2024. II DOMINGO DE ADVIENTO 
 

El Salmo de hoy pinta una escena de ensueño: un camino lleno de cautivos liberados que regresan a Sión (Jerusalén), 
con bocas llenas de risa y lenguas rebosantes de alegría. Es una imagen gloriosa del pasado de Israel, un “nuevo éxo-
do,” la liberación del exilio en Babilonia. Se recuerda en un momento de evidente incertidumbre y ansiedad. Pero el 
salmista no se está limitando a la nostalgia. Al recordar que “el Señor ha hecho grandes cosas” en el pasado, está ha-
ciendo un acto de fe y esperanza: que Dios acudirá a Israel en su necesidad presente, que hará cosas aún más grandes 
en el futuro. 
Esto es lo que las lecturas del Adviento nos enseñan: recordamos las obras salvadoras de Dios en la historia de Israel 
y en la venida de Jesús. Este recuerdo tiene como propósito despertar nuestra fe, llenarnos de confianza en que, como 
dice la epístola de hoy, “Aquel que comenzó en ustedes la buena obra la irá llevando a término” hasta que Él vuelva 
en gloria. 
Cada uno de nosotros, nos enseña la liturgia, es como Israel en su exilio: llevados cautivos por nuestro pecado, necesi-
tamos restauración y conversión a través de la Palabra del Santo (ver Baruc 5,5). Las lecciones de la historia de la 
salvación deben enseñarnos que, así como Dios una y otra vez liberó a Israel, en su misericordia nos liberará de nues-
tros apegos al pecado si nos volvemos a Él con arrepentimiento. 
Ese es el mensaje de Juan, presentado en el Evangelio de hoy como el último de los grandes profetas (ver Jeremías 
1,1-4,11). Pero Juan es más grande que los profetas (ver Lucas 7,27). Está preparando el camino no solo para una 
nueva redención de Israel, sino para la salvación de “toda carne” (ver también Hechos 28,28). Juan cita a Isaías (40,3) 
para decirnos que ha venido a construir un camino de regreso a casa para nosotros, un camino que nos saque del de-
sierto del pecado y de la alienación de Dios. Es un camino que seguiremos junto a Jesús, un viaje que realizaremos, 
como dice la Primera Lectura de hoy, “gozosos porque [somos] recordados por Dios.” 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 

 

December 7-8 || Teaching your children boundaries 
Communities thrive with appropriate boundaries in place. Without them, everyone is left vulnerable, espe-
cially children, in an “anything goes” culture. As safe adults, we can empower children by defining and 
strengthening our own boundaries. Children learn by watching the adults around them. Seeing us make and 
hold boundaries will teach them this incredibly important skill. To learn more about setting and upholding 
boundaries, read the VIRTUS® article “When Boundaries Abound, Our Lives Can Flourish” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 
 
Enseñe límites personales a sus hijos 
 

Las comunidades prosperan con unos límites adecuados. Sin ellos, todos somos vulnerables, especialmente 
los niños, en una cultura de “todo vale”. Como adultos de confianza, podemos empoderar a los niños defi-
niendo y reforzando nuestros propios límites. Los niños aprenden observando a los adultos que les rodean. 
Vernos poner y mantener límites personales les enseñará esta habilidad increíblemente importante. Para saber 
más sobre cómo establecer y mantener límites, lea el artículo en VIRTUS® “Cuando abundan los límites, 
nuestras vidas pueden florecer” en  lacatholics.org/did-you-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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   December 08, 2024 Second Sunday of Advent 
 08 de Diciembre, 2024 Segundo Domingo de Adviento 

1.Sabado 14 Sector #1                             6. Jueves 19 Sector #2 
Estefany Vásquez                                 Familia Ponce García                                                       

4562 Saturn Ave                                     3527 W. 17th. St. 
Los Angeles, CA 90019                          Los Angeles, CA 90019  

 
2. Domingo 15 #2                                    Viernes 20 Liturgia  
Blanca de Alba                                  Servicio Penitencial 6:00PM 
1732 Crenshaw Blvd.                                 Iglesia San Pablo 
Los Angeles, CA 90019           
                                                              7. Sábado 21 Sector #4 
3. Lunes Sector #3                               Guadalupe Negrete 
Familia portillo                                           2301 8th, Ave. 
2019 Harcourt Ave                                Los Angeles, CA 90018 
Los Angeles, CA 90016          
                                                            8. Domingo 22 Sector #4 
4. Martes 17 Sector #4                               Lidia Ramírez 
Idalia Ardon                                               2131 28th. St. 
2011 5th. Ave                                       Los Angeles, CA 90018 
Los Angeles, CA 9001 
 
5. Miércoles 18 Sector #4                      9. Lunes 23  Sector #4  
Martha Mejía                                            Parroquia San Pablo 
2003 7th. Ave                                           1920 So. Bronson Ave 
Los Angeles, CA 90018                          Los Angeles, CA 90018 

 Anuncios Parroquiales  
 

El programa para el día de Nuestra Señora de  
Guadalupe es el siguiente: 

 

• 11 de diciembre: A las 9:00 pm tendremos  
          Adoración y Alabanzas. 11:00 pm. Misa con  
          Mariachis y Mañanitas.  
 

• 12 diciembre. 
 5:00 am Mañanitas  
 6:00 Misa con Mariachi. 

 

• 16 de diciembre comenzaremos la Novena de Misas 
de aguinaldo, que se celebraran a las 6:00 am hasta 
el 24 de diciembre. Están todos cordialmente invita-
dos. 

 

• El 20 de diciembre tendremos el Servicio penitencial 
de Adviento a las 6:00 pm. Vendrán varios sacerdo-
tes a oír las confesiones. Aprovechemos para prepa-
rarnos bien para celebrar la Navidad del Señor.  

 

• El 24 de diciembre la misa será a las 7:00 pm 
en español.  

 

• Las misas el día de Navidad serán: a las 8:00 am en 
español, 9:30 am bilingüe y 12:30 pm en español. 

Parish Announcements  
 

The program for the day of Our Lady of Guada-
lupe is the following: 

 

• December 11: At 9:00 pm we will have Adoration 
and Praises. 11:00 pm. Mass with Mariachis and  

       Mañanitas. 
 

• 12 December. 
 5:00 am Mañanitas 
 6:00 Mass with Mariachi. 

 

• On December 16 we will begin the Novena of Christ-
mas Masses, which will be celebrated at 6:00 am until 
December 24. You are all cordially invited. 

 
• On December 20th we will have the Advent Penitential 

Service at 6:00 pm. Several priests will come to hear 
the confessions. Let us take the opportunity to prepare 
ourselves well to celebrate the Lord's Christmas. 

 
On December 24 the Mass will be at 7:00 pm in Spanish.  
 

• Masses on Christmas Day will be at 8:00 am in Span-
ish, 9:30 am bilingual and 12:30 pm in Spanish. 

 

Parroquia San Pablo 



 

 

    December 08, 2024 Second Sunday of Advent 
 08 de Diciembre, 2024 Segundo Domingo de Adviento 

Mass Collection  Colecta De Misas 11-30 Dec. 01 /2024  
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $61.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $278.00                                 

8:00 a.m.  $1,489.00                                    

9:30 a.m.  $488.00 

11:00 a.m.  $957.00 

12:30 p.m.  $1,330.00 

6:00 p.m.  $809.00 

Weekday Masses / Misas entre Semana $196.00 

Thanksgiving Mass / Misa de Accion de Gracias $1,301.00 

Our Lady of Guadalupe Novena  $227.00 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $7,136.00 

Total Flower donations $21.00 

Initial envelope Donations $119.00 

Total second collection for Our Lady of Guadalupe $1,484.00 
 

Grand Total $8,760.00 
 

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

9:30 am Bilingüe / Bilingual 

11:00 am Coreano / Korean 

12:30 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ During theweek 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

5:30 pm Saturday (Ingles / English) 

Coreano / Korean 

7:30 pm Miércoles / Wednesday 

11:00 am Viernes / Friday 

8:00 am Sabado / Saturday 

Adoración al Santísimo Sacramento / Adoration of the Blessed Sarament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes / Monday, Wednesday,  
Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confessions 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos /Sacraments  

Confesiones/ Confessions:  
 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarís-
tica/Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharistic 
adoration. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a las 
6:00 pm a 6:45 pm    
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponi-
bles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the 
parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a 
la oficina parroquial. For more information about The Catech-
esis for First Communion and Confirmation program please 
call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis me-
ses antes de la fecha   parish office at least six months before 
the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por fa-
vor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing 
and Communion to the sick, please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the pa-
rish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y 
Bilingüe. 

Together in Mission / Unidos En Mission 

2024 

Be Imitators of Christ  
Sean Imitadores de Cristo. 

PARISH GOAL / META PARROQUIAL 

$13,221.00 

Total pledge / Total en Promesas $17,522.00  

Amount Paid/ Cantidad Pagado $11,651.75 

Please help us meet our goal!  


